
BIÈRES / BEERS / CERVEZAS / BIER 	 25 cl	 33 cl	 50 cl
Pression / Draught / De barril / Van de tap
1664 Premium 	 5,19 €	 6,99 €
Bouteille / Bottle / Botella / In fles
Carlsberg blonde			   5,99 €

VINS BLANCS / WHITE WINE  
VINOS BLANCOS / WITTE WIJN 	 75 cl
Bourgogne
Bourgogne AOC - Chardonnay - La Chablisienne 	 33,99 €
Languedoc
Cuvée Disneyland Paris - Château Hospitalet
Grande Réserve - Coteaux du Languedoc AOP 	 35,00 €

VINS ROUGES / RED WINE  
VINOS TINTOS / RODE WIJN 	 75 cl
Bordeaux
Bordeaux AOC - Dourthe N°1 	 24,99 €
Beaujolais
Côte de Brouilly AOC - G. Duboeuf  	 24,99 €
Étranger / Foreign
USA : Gallo Family Vineyards - Cabernet Sauvignon 	 24,99 €

VINS ROSÉS / ROSÉ WINE  
VINOS ROSADOS / ROSÉ WIJN 	 75 cl
Gris Blanc - IGP Pays d’Oc 	 20,99 €
Prestige de Minuty - AOC Côtes de Provence 	 33,99 €

BOISSONS RAFRAÎCHISSANTES / REFRESHING DRINKS  
BEBIDAS REFRESCANTES / KOUDE DRANKEN	 20 cl	 33 cl
Coca-Cola®, Coca-Cola® zero, Coca-Cola® light	 4,59 €
Fanta® orange, Sprite® 	 4,59 €
Nestea® 	 3,49 €

EAUX MINÉRALES / MINERAL WATERS  
AGUAS MINERALES / MINERAALWATER	 33 cl	 50 cl	 100 cl
Vittel® 		  3,89 €  	 4,99 €
S.Pellegrino® 		   3,99 € 	 5,39 €
Perrier® fines bulles 		   3,99 € 	 5,39 €
Perrier® (33 cl) 	 3,49 €

JUS DE FRUITS / FRUIT JUICES  
ZUMO DE FRUTAS / VRUCHTENSAP	 20 cl
Minute Maid® orange*, pomme*, ananas* 	 4,19 €

BOISSONS CHAUDES / HOT DRINKS  
BEBIDAS CALIENTES / WARME DRANKEN
Espresso 	 3,19 €
Décaféiné / Decaffeinated 	 3,19 €
Double espresso 	 3,99 €
Cappuccino 	 3,99 €
Boisson lactée cacaotée / Hot chocolate drink 	 3,99 €
Lait (demi-écrémé - 20 cl) / Milk, semi skimmed 	 2,69 €
Thé, infusion / Tea, Herbal tea 	 3,99 €

ALL YOU CAN EAT BUFFET
BUFÉ LIBRE

ALL-YOU-CAN-EAT BUFFET

Adulte (Boisson non comprise )   
Adult (Drinks not included)

Adulto (Bebida no incluida)   
Volwassene (Drank niet inbegrepen) 

32,99 €

Enfant
Pour les enfants âgés de 3 à 11 ans inclus

Vittel® (33 cl) ou Minute Maid® orange*  
ou pomme* ou Lait (20 cl)  

Autre boisson rafraîchissante (25 cl) sur demande  
en remplacement du produit proposé

Child
For children aged from 3 to 11 

Vittel® (33 cl) or Minute Maid® orange*  
or apple* or Milk (20 cl)  

Other refreshing drink (25 cl) may replace similar item on request

Niño
Para niños de 3 a 11 años incluido
Vittel® (33 cl) o Minute Maid® de naranja*  
o manzana* o Leche (20 cl) 
Puede solicitar cambiarlo por otro refresco de (25 cl)

Kind
Voor kinderen van 3 t/m 11 jaar
Vittel® (33 cl) of Minute Maid® sinaasappel*  
of appel* of Melk (20 cl)  
Andere koude drank (25 cl) op verzoek en ter vervanging van soortgelijk product

17,99 €

Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts  
Chers visiteurs allergiques, nous tenons à votre disposition un recueil d’informations sur la présence d’allergènes dans nos plats,  

n’hésitez pas à le demander à l’un des responsables du restaurant.
Allergies alimentaires : malgré notre vigilance lors de la confection de nos plats, le risque d’éventuelles contaminations croisées ne peut être totalement écarté.  

Par ailleurs, nous ne pouvons aucunement garantir l’absence de contamination croisée lors de la mise à disposition sous forme de buffet. 

 “Home-made“ dishes are made on-site from fresh ingredients
Dear Guest, if  you suffer from food allergies, a member of  staff will be pleased  

to provide you with information on allergens present in our dishes. 
Food allergies: despite the great care and attention we devote to the preparation of  our dishes, the risk of  cross-contamination cannot be ruled out. 

In addition, we are unable to guarantee the absence of  cross-contamination during buffet-style meals.

Los platos « caseros » estan preparados en nuestra cocina con alimentos no elaborados 
Si padece de alguna alergia, una documentación sobre la presencia de alérgenos en nuestros platos es disponible.  
No dude en solicitar esta información a cualquiera de los encargados del restaurante.
Alergias alimentarias: a pesar de tomamos todas las precauciones posibles en la confección de nuestros platos, es imposible descartar al 100%  
el riesgo de contaminación cruzada ocasional. Además, es imposible garantizar la ausencia de contaminación cruzada en los servicios de tipo bufé.

De « zelfgemaakte » schotels zijn ter plaatse vervaardigd met rauwe producten.
Beste bezoeker, indien u een allergie heeft, kunt u zich wenden tot één van onze personeelsleden  
voor een informatieboekje over de aanwezigheid van allergenen in onze gerechten.
Voedselallergieën: ondanks de waakzaamheid die wordt betracht bij het bereiden van onze gerechten, kan het risico van kruisbesmetting  
niet volledig worden uitgesloten. Kruisbesmetting kan op geen enkele wijze worden uitgesloten bij buffetten.
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Célébrez votre anniversaire en notre compagnie  
et commandez votre dessert d’anniversaire en début de repas !

Dessert jusqu’à 8 personnes.
Celebrate your birthday with us.  

Don’t forget to order your birthday dessert before your meal!
Dessert for up to 8 people. 

Celebre su cumpleaños con nosotros  
y pida su postre de cumpleaños antes de empezar la comida !
Postre hasta 8 personas
Vier samen met ons uw verjaardag en bestel  
aan het begin van de maaltijd uw verjaardagsdessert!
Nagerecht voor maximaal 8 personen.

BOISSONS / DRINKS
BEBIDAS / DRANKEN

*Jus à base de concentré de fruits / *Made from concentrated fruit juices / *Zumo concentrado de frutas / *Op basis van geconcentreerd vruchtensap
PRIX NETS / TAX INCLUDED / PRECIOS NETOS / PRIJZEN INCL. BTW

27 €

	DÎNER 18H00 - 22H30 	 CENA 18:00 - 22:30
	DINNER 6:00 pm - 10:30 pm 	 OPENINGSTIJDEN: van 18.00 tot 22.30
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